Part No. 29040525RC
MERCEDES BENZ

M-Class W166
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SUPPLIERS OF TOWBAR WIRING KITS FOR THE UK

Electric wiring kit for towbars / 13-pin / 12 Volt / ISO 11446

Fitting instructions

IMPORTANT!

Installation of the towing electrics kit must be undertaken
by a specialist workshop or an appropriately qualified
person. Before starting work, you must read the installation
instructions through completely. After installing the towing
electrics kit, the installation instructions should be kept
with the vehicle service documentation.

VAN

All claims under the guarantee will lapse in case of improper use or
modification of the towing electrics kit or any of its component parts.
When driving without a trailer or load carrier, any adapter installed
must be removed from the electrical socket. We reserve the right to
alter the design, content or colour. We accept no liability for any
errors in these instructions. All details and illustrations are non-
binding.

In case of missing a rear fog lamp on the trailer, it should be retrofitted.

We accept no responsibility and give no guarantee for technical and
electrical modifications made after the initial operation of the towing
electrics kit by the vehicle manufacturer and which may lead, for
example to malfunction of the trailer socket or its peripheries.

The trailer module is not diagnostics-capable. If the manufacturer’s
diagnostics processes or software-supported test mechanisms
generate error reports directly or indirectly linked with trailer operation,
the trailer module must be disconnected from the leads to the trailer
socket and a new diagnostic process initiated.
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SYMBOL EXPLANATION

left (58-L) respectively
right (58-R) tail light

(> o X&)

cigarette lighter /
accessory socket

stop light (54) /
high mounted, third stop light (54)

loudspeaker / buzzer

turn signal indicator left

RINE="Y)

Park Distance Control

turn signal indicator right

switch / source of function

rear fog light(s)

Connect together

reversing light(s)

Disconnect

Permanent power supply /
13pin socket, chamber 9

~{ iR

Look at / See further information

charging wire for trailer battery /
13pin socket, chamber 10

Look carefully at selected area

trailer / trailer recognition

Present / Occupied / OK

Permanent current power supply

Not present / Not occupied / Not OK

Ground or Earth (31)

left

ground connection battery terminal lug

right

positive connection battery terminal lug

acoustic indication

20A
fuse / fuse capacity 20 Ampére

attention / important advice

Tools

90040115
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ATTENTION!

The vehicle's cooling capacity may have to be increased when retrofitting a trailer coupling! You must observe the
manufacturer's instructions!!

ATTENTION!

In order to avoid mal-functions and damage to the vehicle’s electrical system the earth terminal must be disconnected
from the vehicle’s battery before starting work!

Both the trailer module and the vehicle’s control unit for the electrical system can be damaged during work on the
CAN data bus connections if the battery is not disconnected!

Please pay attention to the manufacturer’s instructions when disconnecting and reconnecting the vehicle’s battery!

90010216
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ISO 11446 Socket configuration / Maximum power output
Belegung der Steckdose / Maximale Ausgangsleistung
0 1/L YL 21W
2 BL 42W 11 QA4
® 2
9 1-8 3/31 WT —
© [« | o |=w >
Q 5/58-R BR 52W
@ 6/54 RD 63W
11
Q 7/58-L BK 52w
'}}ﬁ i 8 PK 42w
b 9 OR 240W
10 GY 180W
9 10 11 WT/BK e
—_py— 12 — [ ==
9 9 13 WT/RD e

10 12
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BK Black | Schwarz | Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Svart Svart Musta Cemna Fekete Czarny
RD Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Raed Red Rod Punainen | Cervena Piros Czerwony
GN | Green Grin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Gront Grén Vihrea Zelena Zold Zielony
OR | Orange | Orange | Naranja Orange | Arancione | Laranja Oranje Orange Orange Orange | Oranssi | Oranzova | Narancs |Pomararczowy
VT Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violetti Fialova Ibolya Fioletowy
PK Pink Pink Pink Rose Rosa [Cor-de-Rosa| Paars Pink Pink Rosa Pinkki Rtzova | Rozsaszin | Rézowy
BL Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bl& Blatt Bl& Sininen Modra Kék Niebeski
YL Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gult Gul Keltainen| Zluta Sarga Zolty
WT | White Weiss Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvitt Vit Valkoinen Bila Fehér Bialy
90500580 BR | Brown Braun Marrén Brun Marrone | Marrom Bruin Brun Brunt Brun Ruskea Hnéda Barna Brazowy
GY Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gréatt Gra Harmaa Seda Szurke Szary
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Important!
Please note informations in picture 3!
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secondary lock!
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Close secondary lock!
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RD/BL » chamber 128
RD/YL M) chamber 126
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secondary lock!
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Close secondary lock!
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90500004

36

OPTIONAL

Trailer Simulator
for 7- and 13-pin
Sockets

Part-no.
50400521RC

Optional: Adapter socket 62400003

13-pin 7-pin
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Set up trailer operation

The activation of the trailer
functions has to be carried as follows:

. Connect computer to car

. Start program

. Click "Special functions"

. Click "Input for retrofits or conversions"

. Enter you user name and password

. Write 550 in the upper (+) field

. Accept and close the program.

. Start the program again

. Click "Controllers View"

10. Click "EZS" (Ignition)

11. Click "Adjust"

12. On the left side: click Configuration
SCN encoding

13. Go online a wait a few seconds

14. Click "SAM" (Signal detection -and control

modul).

15. Click "Adjust"

16. On the left side: click Configuration
SAM encoding

17. Go online a wait a few seconds

OCONOOOTWN =

44

87040842 / 17.04.2012 Right Connections (UK) Limited Sales: +44 0195 260 8750
Unit 503, Queensway Business Park Technical:  +44 0195 260 8938
© ConWys AG Hadley Park, TELFORD, Shropshire TF1 7UL Fax -UK only: 0870 759 8366

Web: www.rightconnections.co.uk
email: enquiries@rightconnections.co.uk

12/13



@ Diagnosefunktion der Kontroll-LED’s

Diagnosis function of control LEDs

® Fonction diagnostic des LED de controdle

@ Funzione di diagnostica dei LED di controllo

® Funcion de diagnoéstico de los LEDs de control

@ Diagnosefunctie van de controle-LED’s

» No CAN-Data [

Standby /
Sleepmode

@ Leuchtensubstitution bei Ausfall der Anhénger-Blinkleuchten

Der Ausfall einer Anhénger-Blinkleuchte (rechts, links oder beidseitig) wird
dem Fahrer im Kombi-Instrument des Zugfahrzeugs Uber eine Textmeldung
im Display, eine Blinkfrequenzerhéhung und/oder durch das Aufleuchten
einer Kontrolleuchte fur Lampenausfall angezeigt.

Bei aktiviertem Fahrtrichtungsanzeiger wird auBerdem die entsprechende
Riickleuchte des Anhingers zur Blinkleuchte ( % Leuchtensubstitution):
Bei Blinkleuchtenausfall ersetzt die linke bzw. rechte Riickleuchte durch
Aufleuchten in der Blinkfrequenz die defekte Blinkleuchte!

Die Leuchtensubstitution funktioniert nicht bei aktiviertem Warnblinker.

Lamp substitution if the trailer indicators fail

The failure of a trailer indicator (right left or both sides) is reported to the driver
in the towing vehicle's combi-instrument via a text message in the display, an
increase in the flashing frequency and/or a control lamp for light failure

coming on.

If the indicator is activated, the corresponding rear lamp on the trailer
becomes the indicator ( % lamp substitution):

If an indicator fails the left or right rear light compensates the faulty indicator by
flashing at the correct frequency!

The lamp substitution does not work if the warning lights have been activated.

® Substitution des feux en cas de panne des clignotants de la remorque

Une panne du clignotant de la remorque (a droite, a gauche ou des deux cétés)
est indiquée au conducteur sur I'instrument combiné du véhicule tracteur par
I’affichage d’un message de texte sur I’écran, une augmentation de la fréquence
de clignotement et/ou par un voyant de contréle de panne de lampe, qui s’allume.
En outre, si le clignotant est activé, le feu arriére de la remorque
correspondant devient alors un clignotant (  substitution des feux):

en cas de panne du clignotant, le feu arriere gauche ou droit remplace le clignotant
défectueux en s’allumant a la méme fréquence que le clignotant!

La substitution du feu ne fonctionne pas si les feux de détresse sont activés.

@ Sostituzione della luce in caso di anomalia alle frecce del rimorchio

Il guasto di una freccia del rimorchio (destra, sinistra o entrambi i lati) viene
segnalato al conducente sulla plancia portastrumenti della motrice mediante un
messaggio di testo sul display, 'aumento della frequenza di lampeggio e/o tramite
accensione di una spia di controllo indicante che una lampadina € bruciata.
Quando si attiva I'indicatore di direzione, inoltre, la relativa luce posteriore
del rimorchio diventa freccia ( % sostituzione della luce):

In caso di guasto alla luce della freccia, la luce posteriore sinistra o destra si
accende sostituendo nella frequenza del lampeggio la freccia difettosal

La sostituzione della luce non funziona se sono attivati i lampeggiatori di
emergenza.

® Sustitucion de lampara en caso de fallo de los intermitentes del remolque

El fallo de uno de los intermitentes del remolque (izquierdo, derecho o en ambos
lados) se le indicara al conductor en el display de informacién del instrumento
combinado del vehiculo tractor en forma de mensaje de texto y/o por medio de la
iluminacién de una lampara piloto para el fallo de una lampara.

Con el intermitente activado, ademas, la luz trasera correspondiente del
remolque asumira la funcion de intermitente (® sustitucion de lampara):

iEn caso de fallo de un intermitente, la luz trasera izquierda y/o derecha sustituira
el intermitente defectuoso parpadeando en la frecuencia de los intermitentes!

La sustitucion de lampara no funcionara con los intermitentes de emergencia
activados.

Vervanging van lampen bij uitvallen van de knipperlichten van de
richtingaanwijzer van de aanhanger

Het uitvallen van een knipperlicht van de richtingaanwijzer op de aanhanger (rechts, links
of aan beide kanten) krijgt de chauffeur op het combi-instrument van het trekvoertuig te
zien via een tekstmelding op het display, een verhoging van de knipperfrequentie en/of
doordat een controlelamp voor het uitvallen van lampen gaat branden.

Als de richtingaanwijzer is geactiveerd, wordt de betreffende achterlamp van de
aanhanger bovendien een knipperlicht van de richtingaanwijzer

( % vervanging van lampen):

Als het knipperlicht van de richtingaanwijzer uitvalt, vervangt het linker c.q. rechter achterlicht
het defecte knipperlicht van de richtingaanwijzer door in de knipperfrequentie te gaan
branden!

Het vervangen van de lampen functioneert niet als het noodknipperlicht
geactiveerd is.
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